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Tärä Tikani Bämäkäre Juankwe
3 Juan

Juannearakäkwe tärä1 Juanamne2 Juan tikani
arato. Niarakwe tärä ne tikani niara kukwemuko
iti kädian nämane Gayo kräke. Gayo nämane nüne,
ye känti Juan käkwe ni juani ruäre kukwe kuin
Jesubtä dirire, akwa ni iti kädian nämane Diótrefes
nämanebike kri, aisete ñan tö namaninitre ye kain
ngäbti. Ye ñan namani mate kuin Juanbtä, aisete
niarakwe tärä ne tikani Gayoye, Gayo mikakäre
mokre Diótrefebtä. Gayo abko nämane dirikätre
kaen ngäbti kuin abko namani tuen kuin Juanye
abko Juan tö namani niere Gayoye. Erere arato,
Gayo käkwe nitre dirikä ye kadre ngäbti janknu
abko ie Juan tö namani, aisete tärä ne tikani kwe
Gayoye.

Juanta köbö kuin juen Gayoye
1 Ti unbre amne ti nitre tödekaka Jesubti jie ng-

wianka. Ti ne ara käta köbö kuin juen makrä ti
mräkä tare kri tikwe Gayo. Tikwe mun taredre
diribare Ngöbökwe, ye kwrere tita ma tarere era
metre Gayo.

2 Ti mräkä, ma tare kri tikwe. Ma tä nüne
kuin jäme jabtä Ngöböbe, ye kwrere arato jändrän
jökrä raba neme bare kuin mae amne ma ñan
rabadrebrennikeabko tita kärereNgöböyemakrä,
3 ñobtä ñan angwane kukwe era metre Ngöbökwe
mata mike ütiäte janknu jae amne kukwe era
metre Ngöbökwe diribare mae abko erere ma tä
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nüne, ye abko ni ruäre rükaba nete, käkwe nieba
tie abko käi rababa nuäre kri tibtä. 4 Kukwe
era metre Ngöbökwe tä nünamna nie, ye kwrere ti
ngäbriänkätre tikwe Jesu käbti ma kwrere tä nüne
abko tita gain angwane, bäri käta neme nuäre
tibtä.

5Timräkä tare tikwe, nimräkämenteni tödekaka
Jesubti, kräkema tä sribi kuin nuene täte niaratre
die mikakäre, käta kaen ngäbti kuin, ye abko tuen
bäri kuin tie. 6Mata nitrementeni tödekaka Jesubti
ye tarere kri, ye abko jamräkätre gätäkä Jesu käbti
tä nete abko ngwärekri tätre niere, aisete jändrän
ñakare kwetre, yebtä makwe die mika. Makwe
niaratre die mikadre ño, ie Ngöbö tö, ye kwrere
makwe die mika niken mentokwäre ji ngrabare
abko tita riberemae, 7ñobtäñanangwaneniaratre
tä dikekä kwäräkwärä sribikäre Jesukristo kräke
amne tä ja di kärere ñakare nitre tödekaka ñakare Je-
subti yeye. 8Niyekwrereabkonikwekadrengäbti
kuin ja gwiriete die mikakäre, ñobtä ñan angwane
ye kwrere nikwe niaratre die mikadi kukwe kuin
erametre Jesubtä ngwiankäre kwäräkwärä.

Kukwe Diótrefebtä
9Mdakäre abko, nitre gätäkä Jesu käbti tä yete,

ie tikwe tärä tikaba, akwa Diótrefes abko ñan tö
nun kukwei mikai ütiäte jae, ñobtä ñan angwane
tö rabai bäri ji dokwäte ni jökräbti abko erere tä
bike kri kaibe, aisete ñan tö nun kukwei mikai
ütiäte jae. 10Ne aisete, ti näin nebe yete angwane,
tikwe mäträdi btä mun jökrä ngwärekri, ñobtä ñan
angwane tä näin blite ngwarbe nun rüere, ye kwe
ñan tä neme dbe amne, ñan tä ja mräkätre Jesu
kukwei dirikätre ye kaen ngäbti. Mdakäre abko,
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ni ruäre töta neme ja mräkätre ye kain ngäbti
angwane, tä dokwä täke kän. Erere arato, ni ruäre
tä Jesu kukwei dirikätre ye kaen ngäbti abtä niara
tä kitekämento nitre gätäkä Jesu käbti ye ngätäite,
aisete tikwemäträdi btä.

11 Ti mräkä tikwe, ni mdakwe jändrän käme
nuen ma okwäbti Diótrefes kwrere, ye kwrere
makwe ñan nuen siba, akwa ni mdakwe jändrän
kuin nuen ma okwäbti, ye kwrere makwe jändrän
kuin nuen siba, ñobtä ñan angwane ni jen
Ngöbökwe abko käta jändrän kuin nuene, akwa ni
jändrän käme nuenkä abko ie Ngöbö gare ñakare.
12 Ni jökrä okwäbti abko, Ngöbö kukwei kuin
era metre Jesubtä käta nünamna nie, ye kwrere
Demetrio tä nüne abko tätre niere Demetriobtä.
Erere arato, Demetrio tä nüne metre abko nunta
niere btä arato. Ne abko, nunta kukwe era erere
niere abko gare kuinmae, ruen tie ti mräkä.

13 Ti mräkä, kukwe näma kabre tikwe niedre
mae, akwa ti ñan tö tikai jökrä täräbtämae, 14ñobtä
ñan angwane bä jötrö ti tö ja tuai mabe angwane,
tikwe blitadi gwäreremabe.

15 Ngöbökwe kä jäme mika mabtä, ie ti tö.
Mdakäre abko, ma kukwe muko jökrä tä nete
käta köbö kuin juen makrä. Erere arato, nunta
köbö kuin juen nun kukwe muko yete kräke abko
makwe nie itire itire ie nunkrä. Abko kore se. Ne
ngörä.
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